2 Corinthians 11:17



- is the accusative direct object from the neuter singular relative pronoun HOS, meaning “the thing which” or “that which,” or simply, “What,” since a relative pronoun often has a demonstrative pronoun hidden within it.  Then we have the first person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “to speak, say, proclaim, assert.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress, beginning, or end.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the absolute negative OU, meaning “not” with the preposition KATA plus the accusative of reference or respect from the masculine singular noun KURIOS, which means “according to the Lord” or “on the basis of the Lord.”  “The preposition KATA can stand simply with the accusative of the person according to whose will, pleasure, or manner something occurs.  Often the norm is at the same time the reason, so that in accordance with and because of are merged.  The meaning ‘in accordance with’ can also disappear entirely, so that KATA means simply because of, as a result of, on the basis of.”

Then we have the first person singular present active indicative from the verb LALEW, which means “to speak, say, proclaim, assert.”


The present tense is an aoristic present for a present fact without reference to its progress, beginning, or end.


The active voice indicates that Paul produces the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

“What I am asserting, I am not asserting because of the Lord”

 - is the strong adversative conjunction ALLA, which means “but” plus the conjunction HWS, used as a comparative particle, indicating the manner in which something proceeds.  In this case it indicates the manner in which Paul is speaking.  It is translated “as.”  This is followed by the preposition EN plus the instrumental of manner from the feminine singular noun APHROSUNĒ, which means “in foolishness.”

“but as in foolishness,”

 - is the preposition EN plus the instrumental of cause from the feminine singular demonstrative pronoun HOUTOS, meaning “because of this” with the article and noun HUPOSTASIS, meaning “(1) substantial nature, essence, actual being, reality; situation, condition, also specifically frame of mind as in 2 Cor 9:4; 11:17; Heb 3:14.  The sense ‘confidence’, ‘assurance’ must be eliminated, since examples of it cannot be found.”
  Finally, we have the descriptive from the feminine singular article and noun KAUCHĒSIS, which means “of boasting.”

“because of this frame of mind of boasting.”
2 Cor 11:17 corrected translation
“What I am asserting, I am not asserting because of the Lord, but as in foolishness because of this frame of mind of boasting.”

Explanation:
1.  “What I am asserting, I am not asserting because of the Lord,”

a.  Paul continues his thoughts with another explanation of what he means.


b.  Paul is about to make an assertion about what he believes, but first he has to qualify what he is going to say.


c.  First and most importantly, what he is asserting is not because of God the Holy Spirit.


d.  Paul is writing Scripture under the ministry of the Holy Spirit, but this is not so much the inspiration of the Spirit as it is the Holy Spirit permitting Paul to use his own personality to make his point.


e.  This is still the inspiration of the Holy Spirit, but it is the Holy Spirit inspiring Paul to use his own methodology to make his point.


f.  Therefore, he is not making this assertion because God has told him to do so in this manner, but because God has allowed him to use whatever method he wanted, and Paul has determined that this method will be most effective with the Corinthians.

2.  “but as in foolishness because of this frame of mind of boasting.”

a.  Instead of telling them exactly what God the Holy Spirit teaches, he will speak as someone who does not use the doctrine he has learned, even though he is using the doctrine he has learned.  He will speak from the viewpoint of the cosmic system.


b.  He is talking to the Corinthians from the viewpoint of the carnality of his opponents.  This should be an insult to the carnal Corinthians who still oppose him.  However, they probably don’t even realize what he is doing.  So instead of an insult, it will be an excellent teaching point.


c.  He is speaking in foolishness because he is taking the viewpoint of arrogance.  The frame of mind of boasting is arrogance.


d.  Obviously God the Holy Spirit would not inspire Paul to be arrogant or to speak arrogantly.


e.  Therefore, what Paul is doing is taking the viewpoint of his critics—arrogance.  He is assuming their frame of mind.


f.  Arrogance is foolishness.  All thinking that comes from the cosmic system is foolishness, because all thinking from the cosmic system is from the frame of mind of arrogance.


g.  Paul’s opponents have made arrogant claims about themselves and arrogant claims against him.  Now he will take their arrogant frame of mind and use it to make a point against them.


h.  Boasting or bragging about one’s achievements is the arrogance of the cosmic system.  This is the typical thinking of Satan.  This is the thinking and viewpoint of the false teachers, who have corrupted the Corinthian church.


i.  Paul uses the frame of mind of his critics, their arrogant bragging, in order to make his point against them.
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